DOI:

COIIOCTABUTE/IbHBIN AHAIN3 CEMAHTUYECKOM

CTPYKTYPBI I'TTATOJTIA CEWYN / CEWUN ‘UNTU, XOOUTH

B IPOHCKOM UM INTOPCKOM OMAJTEKTAX OCETUHCKOTIO

A3bIKA

LlannaroBa ckpa HapToBHa, KaHamaaT GpUnonormyecknx Hayk, CTapLunia Hayu-

HbI COTPYAHMK, OTAEN OCETUHCKOrO A3blKO3HaHWA, CeBepo-OCeTUHCKNI UHCTUTYT ry-
MaHUTAPHbIX 1 COLManbHbIX MccnenoBaHuin um. B./. Abaesa — dpunman OepepanbHoro
roCyaapCTBEHHOrO GomKeTHOro yupexaeHusa Hayku QegepanbHOro HayYHOro LieH-
Tpa «BnagmnkaBKa3cKul Hay4HbI LeHTp Poccuiickon akagemmnn Hayk» (BnagrkaBkas,
Poccus); https://orcid.org/0000-0001-7844-8321; czallagon@mail.ru

86

Cmames noceawjeHa conocmagumesibHOMy aHAAu3y ceMaHmu4eckou
CMpyKmypel 211a20/1a cewyn / cawun ‘uomu, xooums' 8 UPOHCKOM U OU20PCKOM
o0uanekmax 0CemuHCKo20 A3blKd. AKMYasabHOCMb UCCIe008aHUA 8UOUMCS,
npexode 8ce20, 8 8O3pacmaroweM UuHmepece KaK ome4yecmeeHHblx, mak u 3a-
PyOeXHbIX JIUHBUCMOB K pa3/IUYHbIM 80NPOCAM 2pAMMAMUKU OCEMUHCKO20
A3bIka. Kpome 3mozo, conocmasumesibHbil aHAMU3 ceMaHmuyeckol cucmemsl
UPOHCKO20 U QU20PpCKO20 OUad1eKmos Heobxo0uM 0/14 pewleHUs pada meopemu-
yeckux 3a0ay. Hay4Has HOB8U3HA 3aK/04demcs 8 MOM, Ymo 8nepevle coendHa
NnonbLIMKAa KOMNJIEKCHO20 aHAIU3A CMpPYKMYypHO-ceMaHmuyeckux ceolicmea
A0epHO20 2/1020/1a 08UXeHUA cewyn / cawun ‘uomu, Xxooumse’ 8 UPOHCKOM U
O0u20pCcKOM OUaIeKmMax 0CemuHCKo20 A3biKa. Leniblo ucciedosaHus agnsemcs
CpasHUMeslbHoe onucaHue ceMaHmuKu 2/1d2o0/1a caewyn / cawun ‘uomu, xo-
o0ume’ 8 UPOHCKOM U OU20PCKOM OudieKmax ocemuHcKoz2o A3blkd. B cmamee
6b1/1U UCNO/IBL308aHbI Criedyowue Memoosbl: 0e(pUHUYUOHHO-ceMaHmuyeckud,
CeMaHmMuKo-KOMNOHEHMHbIU,  CeMAHMUKO-CUHMakcuyeckul, —conocmasu-
meJibHbIU, 0NPOoCbl UHOPMAHMO8, aHKkemuposaHue. B pesynbmame uccre-
dosaHusa onpedesieHd ceMaHmMu4eckas cCmpykmypa 2/a2ona cewyn / cewun
‘u0mu, xo0ume' 8 0CEMUHCKOM A3bIKe, KOMOPAA 8K/IOYAEM NOMUMO OCHOBHO20
HOMUHAMUu8HO020 3Ha4YeHUA «nepedsuxeHue / nepemMeujeHue 8 NpocmpaHcmeae
U 80 8peMeHU» MHOXeCcma0 8MOPUYHbIX U KOHMEKCMHO-00YC/108/1eHHbIX 3HA-
YeHuU; 8blfiBIeHbI CEMAHMUKO-CUHMAKCcUuYeckue ceolicmea 2/1a20/1d ¢ y4emom
€20 (hyHKYUOHUPOBAHUS 8 8bICKA3bIBAHUAX; OnpedesieHa U cucmemamusuposda-
Ha 2/1a20/1bHAA IEKCUKA, yKA3bI8AIOWASA HA CNOCO6 08UXeHUsA U UMetowas cemy
«08UXeHUe no meepooli nosepxHOCMU»; onpedesieHa cmeneHb pacxoxoeHuli
ceMaHmuuyeckol CmpyKmypel 2/1a2051a ceewyn / ceawun ‘uomu, xooume' 8 UPOH-
CKOM U OU20pCKOM OUAdJIeKmax OCeMUHCKO20 A3bIKd, Xapakmepusyouwasacs
He3HayumesbHbIMU (PyHKYUOHAbHBIMU U KOHMeKCMyaibHeIMU OMaUuYuamu;
8bIIB/IEHO, YMO 8 YACMU 2/1a20J108, YKA3bIBAIOUWUX HA CNOCO6 08UXKeHUs, Ou2op-
CKUl omauyaemcsa Hanuyuem 60J1ble2o Koauyecmea eOuHUY u 6osee pacuwiu-
peHHoU ceMaHmMuKoU y HEKOMOPbIX U3 HUX.

Knroueevnlie cnoea: ocemuHckuli A3blK, UpOHCKUU Oudsiekm, Ou2opcKuli oud-
Jiekm, 27102071 08UXKeHUS, IeKCUKO-CeMaHmMu4ecKas 2pynna.
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BBepenune

B coBpeMeHHOW NNHIBMUCTUKE HabJloAaeTCsl MOBbILWEHHbIN MHTepecC K pa3fnd-
HbIM BOMpPOCaM NarofibHON ceMaHTuKu [1; 2; 3; 4]. 3To 0byCIoBIEHO TeM, YTO Fna-
rofl ABNAETCA CMbICI000Pa3yIOWNM KOMMOHEHTOM B CTPYKTYpPe BblCKa3blBaHUs.
Ocoboe mMecTo B cuCTeMe rflarosia OTBOAMTCA JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON rpyrne
(nanee JICI) «rnaronbl ABMXKEHUA», BEAb «MAKPOKOHLENT «ABVXKEHNE» ABNAETCA
OOHVM U3 Ba)KHEMLINX KOHLENTOB, CO3MAOLWMX MOHATUNHYIO KapTuHY mMupa» [5,
1610]. [naronbl ABUXEHUA NPUBIIEKAIOT BHUMaHNE KaK 3apybeXHblX, Tak U oTeye-
CTBEHHbIX UccnepoBatenen [6; 7; 8; 9]. iccnegoBatenbckuin HTepec K JICT «rnaro-
Nbl ABUXKeHUA» 00YCIOBNIEH NpeX e BCEro C0KHOCTbIO CEMaHTUUYECKON CTPYKTY-
pbl riarona u pasHoobpasrem ero rpammaTyeckon peanmsaumm.

JICT «rnaronbl 4BUXeHNUA», KaK MPaBUIO, COCTOUT U3 «<HeBONbLLON rpynmbl ria-
rofioB, NpeacTaBAAOLWNX COOOMN 3aMKHYTOE NIeKCUKO-TrpaMMaTyeckoe 06benHe-
HWe CNoB, 06M1afJaloWNX OOLWNMN CEMAHTNYECKMMN 0COBEHHOCTAMY “Nepemellie-
HUA B npocTpaHcTee”» [10, 10].

[aHHaA cTaTbA MNOCBALLEHa CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOMY aHanu3y AaepHoro
rnarosna ABMXKeHUA Up. c_ewyn | Anr. caawun ‘NaTIA, XOOUTb' B OCETUHCKOM A3bIKe.

CnegyeT OTMETUTb, YTO pa3fiNYHbIe aCNeKTbl OCETUHCKOIO rfarosa CTaHOBATCA
06beKTOM 1ccnefoBaHua MHOTMX NUHrBMUCTOB [11; 12; 13; 14; 15; 16]. OgHaKo, He-
CMOTpPSA Ha AOBOJIbHO GOJIbLLOE KONMUYECTBO MCCIeA0BAHNN, HEKOTOPbIE acneKTbl
rNarofibHOM CEeMAHTUKM OCTAlOTCA He BMOJIHE ACHBbIMU W, Ha Hall B3rnAag, HegocTa-
TOYHO M3yyeHHbIMU. [Tpex e Bcero, 3To OTHOCUTCA K CEMaHTUKeE r1arosioB AiBu»Ke-
HUA B OCETUHCKOM A3blKe, KOTOPas M3-3a CYLLeCTBOBAaHUA MHOXKECTBA BTOPMYHbIX
(mepeHOCHbIX) 3HaYeHUN BbIXOAUT 3a npegenbl ogHon JICT,

B oceTUHCKOM fA3biKe B «...6eCnpPUCTaBOYHbIX Fflarofiax ABUXEHUS COBMELLEHO
0603HaueHne HeHanpaBIeHHbIX (pa3HOHaMNPaBNEHHbIX) U OAHOHaNPaBIEHHbIX Ael-
CTBUIA: YaeyblH — UOMU, XO0UM®b; 3260pblH — 6ecame, 6exame; maexvlH — iemems, Jie-
mame; XxaeccblH — HeCMu, HOCUM®b; JIACbIH — 8€3mu, 803Umb U T. A.» [12, 65]. [Jobasne-
Hue npeBepba K «...rnarony ABMKEHUA COOOLIaeT eMy 3HaueHWe NINHENHOWN OfHO-
HanpaBNeHHOCTW U JOMONTHUTENBHO (KPOMe NPUCTaBKM ¢hae-) 3HaueHne NpoCcTpaH-
CTBEHHOW OpUeHTaLuUM C NO3MLMUM YCIOBHOTO HabntogaTens 3a AeACTBUEM NpU ero
NOKanu3aumn BHYTPW, CHapy»Ku, HaBepxy, BHU3y» [17; 11; 12, 65]. Nommnmo 3Toro,
npesep6bl MOTYT «...100aBNATb K 3HAUYEHWIO Farofa cnocob AeiCTBUA, T.e. KaKnUM
06pa3om coBepLIaeTca AencTBme (bbICTPO, NOCTENEHHO, HEOXKIMAAHHO, TLLATENbHO,
MOJTHOCTbIO, YaCTUYHO), @ TakXKe JONONHUTEbHbIE acreKTyasibHble 3HaYeHUA — UH-
X0aTMBHOE, pe3yfbTaTMBHOE, AypaTMBHOE, AeNMUTaTuBHOe 1 ap.» [14, 151].

B ocetuHckom A3bike B JICT «rnaronbl ABUXKEHNA» AOEPHbIM YSIEHOM Tpynbl
BbICTYMaeT rNaron up. cawyn | gur. cewun ‘natn, XoauTb' [JaHHbIN rnaron xapak-
Tepn3yeTcA BbICOKOM NEKCUKO-CEMAHTUYECKON BapuaTUBHOCTbIO, pPa3BepHYTOM
CEMaHTUYECKON CUCTEMOW U [epPUBaALMIOHHON aKTUBHOCTbIO. DTUMOJIOTMYECKN,
370 pednekc obLenpaHCKoro rnarosia, OCHOBOW NpoLlueflwero BpemMmeHun ABsAeT-
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€A — up. cyd- / pur. cud-. KorHaTbl OCETMHCKOTO rarona B pAAe UPaHCKNX A3bIKOB,
HapAQy CO 3HAaUEHVEM [BWXKEHUSA, TakXKe MMEIOT NHXOaTMBHOE 3HauveHuve: B nep-
CMACKOM, NaMUPCKUX A3bIKaX OTMeYeHbl pediekcbl 06Lero KOpHA CO 3HaYEHNEM
«CTAHOBUTbCA.

CemMaHTHMYeCKas CTPYKTYpa riarojia up. cewyn | OAUT. cewun

1. MepenBukeHMe C MOMOLLbIO HOT MO TBEPAOW MOBEPXHOCTM (O NI0AAX U XKNn-
BOTHbIX):

(1) p. Maenaze xaedzarmae caew-yn //

BoT ngTtn — PRS 1SG gomow;

ur. Sabitee nadbeel cud-aencee //

HeTtn no gopore ugTtn — PST 3 PL.

2. HanpaBneHHoe ABU»KeHWe B MPOCTPAHCTBE C MOMOLLbIO CPefCTB nepeasu-
MKEeHUA 1 ABUXKEHNE CaMUX TPAHCMOPTHbIX CPeACTB:

(2) Np. Goraetmeae caew-yn avtobusy //

B ropos exatb - PRS 1SG B aBTObYCE;

Lwr. Tramvajtee qaebeer idzaegteej cae-wuncee //

TpamBau exaTb — PRS 3 PL CUIbHO NepenosiHeHHbIMU.

3. nepeH. bbiTb CRbIWHBIM, pa3gaBaTbCA (O 3BYKe):

(3) Up. Cydeer gaer maem fae-cyd-is //

MHe KakoW-To KpuK PREF — natu PST 15G (cnbiwmnTca);

L. Seewmigon wasaengiti geer cud-aej

YTpOMm neTyxoB KpuK UATW — PST 3 SG (crbiwanca)2

4. nepeH. MpUCTyNnTb K KaKor-nnbo aeAaTenbHOCTY, yCTPOUTbCA Ha paboTy, no-
CTyNuTb Ha yueby:

(4) Np. Universitetmae ahuyrmee ba-cyd

B yHuBepcuTeT PREF — naTK — PST 3 SG (NocTynun) Ha yueby;

[wr. Goreeti huarz kustmee ba-cud-zj

B ropoge Ha xopoluyto paboTy PREF — natu — PST 3 SG (ycTpouncs).

5. nepeH. O pe3ynbTaTMBHOCTY / Hepe3ynbTaTUBHOCTY AeNCTBUA UKW NpoLec-
ca:

(5) Np. Mae kuyst eeppyndaer nae caew-y //

Mos paboTa coBcem He UATK — PRS 3 SG (He nonyyaeTcs);

Iur. Nurtaekkae e guddaegtae qaebaer hwarz ceewuncee //

Celtuac ero gena uatu — PRS 3 PL O4eHb XOPOLLO.

6. nepeH. Bmelaetca / He BMeLLaeTcsA, Hane3aeT / He Hane3aeT (06 ogexae unm
obyBu):

(6) Up. Mee karteeftee golladey nee caeew-ync

Mow KapTodenuHbl He naTh — PRS 3 PL (He BMeLLAOTCA) B MELLOK;

Iur. Mae qaeppeeltae maebael naebal ceewuncae //

Mouw Bely 60nblue He nath — PRS 3 PL (He Hane3atoT) Ha MeHs.

7.nepeH. XoTeTbCsA / He XOTeTbCA, HPaBUTbCA / HE HPABUTbCA:

(7) Np. Hudyn maem caewy //

MHe naTn — PRS 1SG (XxoueTcA) cMeAaTbCs;

Iwr. Qaebeer hussun maemee ceeuj //

MHe oueHb naTn — PRS 1 SG (xoueTcA) cnaTb.
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3HaueHne «HPaBUTbCA / He HPaBUTbCA» [NAros cewyn npuobpeTaeT NULLb B
[pa3roBOpHOM ANrOPCKOM, Hanpumep:

(8) Owr. Eci polci din cae-wuj? //

To nnatbe Tebe naTm — PRS 3 SG (HpasuTcA)?

Nurtaekki zargutee din cee-wuncee? //

Tebe ngtn — PRS 3 PL (HpaBATCA) COBPEMEHHble neBLbl?

CnepyeT OTMETUTb, YTO AAaHHOE 3HayeHre B OCETUHCKOM A3bIKe, KaK B MPOH-
CKOM, TaK 1 B JUTOPCKOM BapuaHTe, UMeeT uanoma «mp. zerdaemae caawyn / our.
zeerdeemae ceewun, 6yks. ‘vaTU K cepauy’s. lcxoas 13 3Toro, Mbl MOXeM Npesnono-
XWTb, YUTO AUTOPCKOE CewUn B 3HAYEHUWN KHPABUTbCA» ABNAETCA Pe3y/bTaToM yce-
YeHuA JaHHOrOo YCTONYMBOro BblpaxkeHMA. O6LLen3BecTHO, YTO pa3roBOpHas peyb
npeanoYnTaeT KPaTkoCTb U JIOKaJIbHOCTb Pa3finyHbix ngnom. «Cneyundunka pasro-
BOPHOW peun xapaKkTepusyeTca ee CUTyaTUBHOWN 06YCNOBIEHHOCTbIO, YCTHBIM Bbl-
paXeHreMm, HeMpPUHYXAEHHOCTbIO, HenocpeaCcTBEHHbIM OOLLEHEM YUYaCTHUKOB
KOMMYHVKaLMOHHOro npouecca. Peanv3auunoHHasa chepa pa3roBOpHON peun —
noBceaHeBHbIN ObIT, HeodurLmanbHas, HedopmanbHaa ob6cTaHoBKa» [18, 318].

8. nepeH. CxoguTb / He cxoguTb (0 NATHaXx):

(9) Up. Mae heelafy feed nee ceew-y //

MATHO Ha Moux HGptoKax He ATY — PRS 3 SG (He cxoauT).

[nropckoe ceewun He nmeeT flaHHOTO 3HaveHMA. CeMaHTUYeCKM SKBUBANEHT-
HbIM BbICTyMaeT COCTaBHOW rnaron &ndae kaenun (Hapeune mecta aendee + kaenun
«fienaTb»), UMelLWniA 3HaYeHus: 1) BbIABOPATb; 2) ybpaTb(ca), ybnpatb:

(10) AQur. Caerna ne ‘ndze kaenuj //

[ATHO He cxoauT.

9. nepeH. MNpoxoxaeHne yero-nnbo, npotekaHve yero-nnbéo (o BpemeHu), no-
cnepoBaTenibHaA CMeHa (0 MUHYTaX, Yacax, AHAX U T. M.):

(11) Wp. Fondz minuty ra-cyd-i //

MATb MUHYT PREF — naTK — PST 3 SG (Mpowno);

Awr. Card caeuj e@ma farnae heessuj //

KunsHb naT — PRS 3 SG 1 6narocTb NPUHOCUT.

10. PacnpocTpaHATbCA, UCXOAnTb (MPOo 3anax, AbiM 1 T.4.), Teub (Mpo BOAy):

(12) Np. Arty feezdaeg weeleemae caew-y //

JbiM OT KOCTpa naTy — PRS 3 SG HaBepX;

Awr. £ndekkaej qwaecae smag ceewuj //

C ynuupl uaTh — PRS 3 SG 3anax abiMa.

11. BbIxoguTb 3aMyx:

(13) Np. Cyndzy ceewyn //

Awr. Kindzi ceewun

BykB. naTn — INF B HEBeCTbl.

12. nepeH. HacTynneHne nunm [OCTUXKEHME KaKoro-nmbo pesynbrata uam co-
CTOAHNA:

(14) Up. Fendag weereehgaengee fee-ceew-y //

Hopora PREF — uatn — PRS 3 SG (cTaHOBUTCA) WMpE;

Aur. Kizgae bajlaeggaengee fee-(c)cae-wuj //

[eBouka PREF — natu — PRS 3 SG (CTaHOBUTCA) B3pOCNON / B3pOCseeT.

13. nepeH. O copep*aHnn Unu npegmMeTe pa3roBopa, crnopa u T. f.
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(15) Uip. Nyhas cewyl ceewy? //

O uem ugT — PRS 3 SG peub;

Owr. Amburdi bucaewtae caeewuj //

Ha cobpaHun ngtm — PST 3 SG cnopbl.

Kpome 3T0ro, B 0CETMHCKOM Ai3blKe CYLUEeCTBYET PAf r11arosioB, KOTOpble B CBO-
el ceMaHTMKe cofleprKaT ceMy «ABUXKEHME NO TBEPAON NOBEPXHOCTU» U yKa3blBa-
IOT Ha Crocob fencTBuA.

nazonel, ykaseiearowue Ha npeodosieHue Npezpaodsl 8 08UXKEHUU.

Mnaron up. leegaerdyn / pwr. laegeerdun vimeeT Takue cnoBapHble gebuHULMN,
KaK: B JUrOpPCKOM — «1ATU, NpOo6mnBasAch Yepes Kakyto-H1byab Maccy, Meca Horamu
CHer, 3emJ1to, HMBY 1 T.N.» [19, 379]; B upoHCKoM — «1) Npope3aTb; pa3pesaTtb; 2)
npobueaTtbca, NpoburpaTtbea; 3) npopbiBaTb» [20, 280].

(16) Np. Cyfty a-leegeersta

[Mo epa3u PREF — uomu (Nnpobupatbca) — PRT 3 SG;

Awr. Arf meti ba-legaerstaen

B rny6okui cHer PREF — uomu (npobupatbca) — PRT 1 SG.

JlaHHbI rMaron NCTOPUYECKN BOCXOAWT K UpaHCcKomy fra-krt-(kart ot krt) — «pe-
3aTb» [21, 23]. OTO yKa3blBaeT Ha TO, YTO MePBUYHbIM ObIIO 3HAYEHNe «pe3aTby,
a 3HauyeHuve «naTn, NPobmBaTbCA, NPOOUPATLCA» ABNAETCA BTOPUYHbIM, MEPEeHOC-
HbiM. OfHaKO Ha AaHHbI MOMEHT OMpPOC MHPOPMAHTOB MOKasasl, YTO aKTMBHO
NULWb 3HaYeHMe «BMKEHNE CKBO3b NPenATCTBME, C TPYAOM, MPeofoneBas CNoX-
HoCTU». CxoxKee 3HaueHne UMeeT QUTOPCKUIA raron a&2v00yH / 3200yH (Npobu-
paTbcA, NpobuBaTbCA, yXoauTb (MPO AbIM)).

nazonel 06pasHol xapakmepucmuKuU 08UXXEHUS.

[naronbl JaHHOW rPynnbl YKa3blBalOT Ha XapaKTep ABWXKEHWA: Up. Siryn / Our.
serun «nnAcaTb; XOANTb UHOXOAbIO»; NP. sydzmydzy caeewyn / pur. sidzmudzi ceewun
«NATUTbCA Ha3af, MATY 3340M, OTCTYNaTb, OTXOAWTb Ha3agy»; up. haebaeccaej ceewyn /
haebaeccaej ceewun «npTn BpackopauKy». TONbKo B AUTOPCKOM: waconnae cud keenun
«exaTb (1aTn) 3agHUM xodoMy; sak'eh caewun «xoguTb BPaCKOPAUKY, paccTaBuB
Horwx; faddzo kaenun «waraTb; XOAUTb MELKOM, LArom.

Kak n3BecTHO, B OCETMHCKOM A3blKe JOCTaTOYHO OOLUMPHAsA rpymnmna CNoXKHbIX
rnaronoB obpa3oBaHbl MyTemM pefyrivkauum UMeHHomn 4actu [22, 77]. Cnepy-
eT OTMEeTUTb, YTO MPY PeayrnInMKaLunMm CNOBO «Harpy»kaeTca AOMOMHUTEIbHbIMA
CMbIC/IOBbIMW OTTEHKamu» [23, 178]. Pan peoynnnkaTMBHbIX CNOMHbIX [N1arosios
nUMeloT ceMy «obpa3Hasa XapaKTepucTuKa ABUKeHUA»: up. leq-leq kenyn / pur.
leeg-laeq kaenun «npTw, WwaraTb NO rpA3n»; up. tasgae-wasgee cewyn / pwr. tasgae-
wasgae caewun «UaTu, U3BMBaACb»; Up. rakiw-bakiwgaengae ceewyn / pwr. rakew-
bakewgaengae caewun «MaTU BpasBasKy, NepeBanvBanacb»; up. cuh-muh kaenyn /
aur. cohtae-mohtae kaenun «nowwaTbiBaTbCA, MATU NOLWATHIBAACH». TONIbKO B AMUIOp-
CKOM: sink-sink kaenun «npTn, exaTb MENKOW pbicUony; dzort-dzort keenun «natu,
LaTaACh; exaTb, TPACACh; WapKaTb (Horamu)»; haelew-maelewtaej ceewun «xoguTb
Bpa3BankKy». Takxe 3adukcnpoaH rnaron up. leenk-laenk kaenyn / pur. leenk-leenk
kaenun c 06LWMM 3HaUYEHMEM «LLIYMHO YYaLLEHHO AblLlaTb», KOTOPbIN 1 B BUTOPCKOM
nprobpen nepeHOCHOe 3HauYeHue «MATY (Lnenas Horamu Mo ny»kam)», Hanpumep:
Biccew laenk-leenk kaenuj c'ifdzeestiteebeel / Manbuvk nget (wnenas Horamu no ny-
Xam). B guropckom Takxe CywlecTByeT CJIOXKHbIV rnaron gentae-mentsej caewun
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«UOTW BrepeBanky, Bpa3pasky». B npoHckom durypupyet 6nmskoe no dopme n
3HaueHuIo HapeyHoe obpa3oBaHue gentae-mentae Co 3HaUEHNEM KHEPABHOMEPHO,
B 6ecnopsgke, 6ecnopsagoyuHo (o Belyax)».

[nazonel ¢ cemoll «08U2AMbLCA 8 PA3HbLIX HanpasieHusax 6e3 onpedesneHHOU
uenu».

JaHHadA rpynna coctouT nNpenmyLecTBEHHO 13 peaynnKaTUBHbIX CIIOMHbIX
npeBepObHbIX rnaronoB. Kak npaBuno, cema «ABMXEHNE B Pa3HbIX HanpaBieHUAX»
obecneyrBaeTcsa C NOMOLLbI0 «YepefoBaHUA NpeBepbOB C NPOTUBOMOMOMXHbI-
MW 3HaYeHuAMM ra- n ba-» [23, 179]: np. racu-bacu kaenyn / pur. raco-baco kaenun
«MpOXaxnBaTb, XOAUTb Tyfa-clofax; up. rakae-bakae kaenyn / pur. raksenae-bakaenae
kaenun «1) xopnTb Tyga-ctoga; 2) MmeTaTtbes; 3) konebatbcs, He pelaTtbes; 4) mMeLu-
KaTb»; Up. razil-bazil keenyn / pwr. razelee-bazelae kaenun «xognTb, 6poaAUTD, LWaTaTb-
cA». ToNbKO B AUTrOPCKOM: daeraez-baeraez kaenun «npoxoauTb, Mpoe3xaTb Tyaa-cio-
na»; gawardatae kaenun «6eccMbICNEHHO XOAMTb Tyfa-clofan.

HekoTopble rnarosbl 4aHHOIO TUMA «...NPEeLACTaBAAT HE TONIbKO «ABUXKEHNE,
xoabby» Kak ofivH 13 BUAOB YeNOBEYeCKON AeATeNIbHOCTU, HO 1 OnpefeneHHbIN
CUTYaTUBHO 06YCNOBNEHHBIN TUM NOBEAEHUYECKON peaKkLmy, T.e. OCYLLeCTBAAEMOE
LBVIXKeHWe YesioBeKa, B JaHHOWM CUTYyaLMK 3aC/y>KUBAET OTpuLIaTeNIbHOW, HeraTuB-
Hol peakuunmw» [5, 1612]: up. lekka kaenyn / pur. lekka kaenun «rynatb, 6poguTb, CK-
TaTbCA, WaTaTbcA (becuenbHo)»; up. ralli-balli keenyn / gwr. ralli-balli keenun. Tonbko
B ANFOPCKOM: dzopp-taedaez kaenun «wataTbCA, CIOHATLCA, bpoanTb 6e3 genax.

[naron up. haetyn / gur. heetun nmeeT 3HaueHuA: «1) 6poanTb, BPOAAKHNYATD,
CKWTaTbCA, CTPAaHCTBOBATb, CKUTATbCA, TaCKaTbCA, LWATATbCA, LWIATbCA, COBEPLLATDL
noxopbl 3a gobbluent; 2) nepeH. BECTU PacnyTHbIA 06pa3 XKM3HK; 3) BOpOUaTbCs;
nosopaunBaTtbca [24, 194; 20, 481; 19, 583]. Onpoc MHPOPMaHTOB MOKasan, uYTo B
COBPEMEHHOM OCETUHCKOM, KaK B MPOHCKOM, TaK U B AUFOPCKOM BapuaHTe, Hau-
6osiee aKTUBHbI 3HaUYEHUA «OPOAUTb, BPOAAKHNYATD, CKATATbCA, CTPAHCTBOBATD,
CKMTaTbCA, TAaCKaTbCH, LWATATbCA, LWIATHCA, COBEPLUATL MOXOAbI 3a A06bIYeN» 1 ne-
PEHOCHOE «BeCTN PacnyTHbI 06pa3 XKn3Hu». [pn 3TOM AaHHbIe 3HaYeHNA NMetoT
OAHO3HAYHO HeraTUBHbIN OTTEHOK. OfHAKO B AUIOPCKOM AaHHbIA Faron MOXeT
UMeTb XxabuTyanbHOe 3HaUYeHUNe «perynapHoe XxoxaeHue Kyga-nnbo», ckaxkem Az
kafgutaemeae haetun / fl xoxy Ha TaHLbl (CP. B MPOHCKOM TO e camoe — £z kafgytaem
ceewyn). B guropckom kafgutaemae ceewun nmeeT 3HaueHUe OJHOKPATHOro Jei-
CTBUS: «MOXOJ, Ha TaHLbl B KOHKPETHbI MOMeHT»: Acibon kafgutaemeae ceewun / Ce-
rofiHA A QY Ha TaHUbI.

3akno4deHne

Taknm 06pa3om, aHann3 CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKMX CBONCTB AAEPHOTO raro-
na ABVPKEHUA Mp. cewyn | BUr. caewun B OCETUHCKOM A3bIKE MOKa3aJ, YTo AaHHbIi
rNaros Kak B MPOHCKOM, TaK 1 B [UFOPCKOM AraneKTe ABAAETCA NONCEMAHTAYHbBIM
N MeeT Pa3BepHyTYyo ceMaHTUKy. OCHOBHbIM HOMUHATVBHbIM 3HAaYEeHEM ABNAET-
CA «nepeaBuKeHne / nepemMelleHrie B MPOCTPaHCTBE 1 BO BPemMeHu». Kpome 3Toro,
rnarosn npuobpen MHOXECTBO NEPEHOCHbIX Y KOHTEKCTHO-00YCIIOBIEHHbIX 3Have-
HWU. B Lenom cyLuecTBeHHbIX OTIMYMIN B CEMaHTUYECKON CTPYKTYpe rnarona Asu-
XeHVA NPOHCKOro caewyn W1 AUTOPCKOrO C2WuUN He BbIABIEHO, KPOME MYHKTOB 7 1
8, rie oOHapyXKMBalOTCA He3HauuTesNbHble GYHKLMOHANbHbIE N KOHTEKCTYaslbHble
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oTnyKMA. [Maronbl, ykasblBaroLiye Ha CNOCob ABVKEHUA U MEIOLLME CeMY «[BUXKe-
HMe No TBepAOW MOBEPXHOCTUY», YCJTOBHO MOXKHO Pa3fefiuTb Ha HECKOJSIbKO rpynmn:
rnaronbl, ykasblBaloLive Ha NpeofosieHe Nperpaabl B ABVXEHWM; rnarosibl obpas-
HOW XapaKTepPUCTUKIN ABVXKEHUS; Marosibl C CEMOW «BUraTbCA B Pa3HbIX HaMpasne-
HUAX 6e3 onpepeneHHo Luenny. B gaHHOM YacTn 4Uropckuin otnnyaetca 60bLwmnm
KOJIMYECTBOM [NarofibHbIX eAuHNLL MPAKTUYECKN B KaAoW BblAeNIeHHOW rpynne.
Oco6eHHOCTbIO MPOHCKOTO caewyn ABMAETCA Hanmume xabutyanbHOro 3HayeHus y
rfarona, KoTopoe y ANropCcKoro caewun oTcyTcTBYeT. MOXKHO Tak»Ke CTaBMTb BOMPOC
0 Pa3NMYHON YacToTe peann3aunm cem, OTMEYAEMbIX U B MPOHCKOM, 1 B AUTOPCKOM.

CnNncokK coKpaLyeHnia:

1 -1 nnuo.

2 -2 nuuyo.

3 -3 nuuo.

Awr. — QUropcKnin AnaneKkT 0CETUHCKOrO A3blKa.
Np. — MPOHCKNIA ANaneKT OCETUHCKOTO A3blKa.
INF - infinitive (MHbUHWTUB).

PL - plural (MHOXecTBEHHOE UnCno).

PRS - present (HacTosLlee Bpems).

PREF - preverb (npeBep6).

PST - past (npolueaLwee Bpems).

SG - singular (eguHcTBEHHOE YNCIIO).
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COMPARATIVE ANALYSIS OF THE SEMANTIC STRUCTURE OF THE VERB CAWYN
/ CAWUN TO GO, TO WALK' IN THE IRON AND DIGOR DIALECTS OF THE OSSETIAN
LANGUAGE.

Keywords: Ossetian language, Iron dialect, Digor dialect, verb of motion,
lexical-semantic group.

This article presents a comparative analysis of the semantic structure of the
verb ceewyn / ceewun ‘to go, to walk’in the Iron and Digor dialects of Ossetian. The
relevance of this study stems primarily from the growing interest of both Russian
and foreign linguists in various aspects of Ossetian grammar. Furthermore, a
comparative analysis of the semantic systems of the Iron and Digor dialects is
necessary for solving a number of theoretical problems. The scientific novelty lies
in the fact that for the first time, an attempt has been made to comprehensively
analyze the structural and semantic properties of the core verb of motion caewyn
/ caewun ‘to go, to walk’in the Iron and Digor dialects of Ossetian. The aim of this
study is to comparatively describe the semantics of the verb caewyn / ceewun ‘to
go, to walk’ in the Iron and Digor dialects of Ossetian. The following methods
were used in the study: definitional-semantic, semantic-componential, semantic-
syntactic, comparative, informant surveys, questionnaires. As a result of the study,
the semantic structure of the verb ceewyn / ceewun ‘to go, to walk’ in the Ossetian
language was determined, which includes, in addition to the main nominative
meaning «movement / displacement in space and time», many secondary and
context-dependent meanings; the semantic and syntactic properties of the
verb were identified taking into account its functioning in utterances; the verbal
vocabulary indicating the mode of movement and having the seme «<movement
on a hard surface» was defined and systematized; the degree of divergence in
the semantic structure of the verb caewyn / ceewun ‘to go, to walk’in the Iron and
Digor dialects of the Ossetian language, characterized by insignificant functional
and contextual differences; It was revealed that in terms of verbs indicating the
mode of movement, Digor is distinguished by the presence of a larger number of
verb units and a more expanded semantics in some of them.

For citation: Tsallagova, I.N. Comparative analysis of the semantic structure
of the verb ceewyn / ceewun ‘to go, to walk’ in the Iron and Digor dialects of the
Ossetian language. KAVKAZ-FORUM. 2025, iss. 24 (31), pp. 86-96 (In Russian).
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